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Sissejuhatus
Palju õnne uue seadme ostu puhul.

Te otsustasite sellega kvaliteetse toote kasuks. Kasutusjuhend on 
selle toote osa. See sisaldab olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise ja 
jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote kasutamist kõikide käsitsus- 

ja ohutusjuhistega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil ja nimetatud kasutus-
valdkondades. Andke toote edasiandmisel kolmandatele isikutele kõik doku-
mendid kaasa.

Sihipärane kasutamine
Seda seadet kasutatakse ainult näo puhastamiseks ja hooldamiseks. Seade 
sobib normaalse, rasvase ja tundliku naha igapäevaseks puhastamiseks ning 
nahahooldusvahendite pealekandmiseks ning surnud naharakkude ja naha-
kõõma eemaldamiseks näolt.

Seade on ette nähtud ainult iseseisvaks kasutamiseks isiklikuks otstarbeks.  
Ärge kasutage seadet loomadel. Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks  
meditsiinilistes/terapeutilistes või töönduslikes valdkondades. 

Muud või sellest erinevat kasutamist loetakse mittesihipäraseks. Kui te ei ole 
kindel, kas seade on teile sobiv, siis pöörduge arsti poole.
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Kasutatud hoiatusjuhised ja sümbolid
Käesolevas kasutusjuhendis, pakendis ja seadmel kasutatakse järgmisi hoiatus-
juhiseid ja sümboleid (kui see on asjakohane):

OHT! Selle sümboli ja märgusõnaga „OHT“ tähistatud hoia-
tusjuhis viitab vahetult ohtlikule olukorrale, mille eiramise  
tagajärjeks on surm või raske vigastus.

HOIATUS! Selle sümboli ja märgusõnaga „HOIATUS“  
tähistatud hoiatusjuhis viitab võimalikule ohtlikule olukorrale, 
mille eiramine võiks põhjustada surma või raske vigastuse.

ETTEVAATUST! Selle sümboli ja märgusõnaga „ETTEVAATUST“ 
tähistatud hoiatusjuhis viitab võimalikule ohtlikule olukorrale, 
mille eiramise tagajärjeks võib olla kerge või mõõdukas vigastus.

TÄHELEPANU! Selle sümboli ja märgusõnaga „TÄHELEPANU“ 
tähistatud hoiatusjuhis viitab võimalikule olukorrale, mille eira-
mise tagajärjeks võiks olla materiaalne kahju.

Juhis tähistab lisateavet, mis lihtsustab seadme kasutamist.

Lugege juhendit.

Alalisvool/-pinge

IPX6  Kaitse tugevate veejugade eest
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Ohutusjuhised

 OHT!
 ► Ärge tehke seadmel remonditöid. Igasugused re-
mondid peab teostama klienditeenindus või kvalifit-
seeritud spetsialist. 

 ► Avage seadme korpust ainult patareide vahetami-
seks. Selle sisemuses ei ole hooldatavaid osi. Lisaks 
sellele kaotab garantii kehtivuse.

 ► Lülitage seade pärast iga kasutamist ja enne puhas-
tamist välja.

 ► Ärge mitte kunagi asetage seadet vette või teistesse 
vedelikesse! 

 ► Ärge mitte mingil juhul haarake seadmest, kui see 
on kukkunud vette.

 ► Ärge kasutage seadet vannis või duši all. Ärge 
hoiustage või hoidke seadet kohtades, millest seade 
võib kukkuda vanni, valamusse või teistesse vee  
või muude vedelikega täidetud anumatesse.

 ► Ärge kasutage seadet, kuid tarvikud on defektsed, 
kui seade ei tööta laitmatult või pärast seda, kui 
seade on maha kukkunud.
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 HOIATUS! 
 ► Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8ndast 
eluaastast, samuti piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega isikud, või isikud, kellel ei ole 
piisavalt kogemusi ja/või teadmisi juhul, kui on  
tagatud nende isikute järelevalve, või neid on juhen-
datud seadme ohutu kasutamise osas ning nad on 
sellest tulenevatest ohtudest aru saanud. Lapsed ei 
tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet pu-
hastada ega teha kasutaja poolt tehtavat hooldust, 
välja arvatud juhul, kui nad on järelevalve all.

 ► Jälgige lapsi, et nad ei mängiks seadme või varu-
osadega. 

 ► Ärge jätke lapsi pakkematerjaliga mitte kunagi järe-
levalveta. Hoidke lapsed pakendist ja seadmest  
eemal. Esineb lämbumisoht!
 ETTEVAATUST!

 ► Ärge mitte kunagi kasutage seadet loomadel,  
pärast näo või kehaosade iluoperatsioone, tursete, 
põletuste, päikesepõletuse, põletike, ekseemide, 
haavade või pragunenud naha korral.

 ► Ärge kasutage seadet tundlikel, liikuvatel silmapartiidel 
või huultel.
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 ► Ärge kasutage seadet mitte kunagi ilma hariotsakuta.
 ► Katkematu kasutamine ei tohi kesta kauem kui 
20 sekundit näopartii kohta. Ärge töödelge sama 
kohta liiga kaua või liiga jõuliselt ning mitte mitu 
korda järjest.

 ► Hoidke pikad juuksed seadmest eemal.

 ► Kasutage seadet ainult kuivade kätega.
 TÄHELEPANU! 

 ► Kasutage seadet ainult tarnekomplekti kuuluvate 
tarvikutega.

 ► Jälgige, et ajamivõll saab vabalt liikuda. Vastasel 
juhul võib mootor üle kuumeneda ja seadet kahjus-
tada.

 ► Hoidke seade soojusallikatest (küttekeha, ahi vms) 
eemal ja ärge jätke seda suurte temperatuurikõiku-
miste kätte.

 ► Vältige tugevaid lööke või mehaanilisi koormusi 
seadmele ning ärge laske seadet maha kukkuda. 

 ► Sissetungiv niiskus võib seadet kahjustada. Jälgige, 
et vett ei saa sattuda seadme sisemusse. Eemalda-
ge vajadusel patareid ja kasutage seadet uuesti 
alles siis, kui see on täielikult kuivanud.
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 ► Ärge kasutage seadme puhastamiseks agressiivseid 
puhastusvahendeid või lahusteid.  
Need võivad pealispinda kahjustada.

Ohutusjuhised patareide käsitsemiseks

 ►   HOIATUS! Patareide vale käsitsemine võib  
tekitada tulekahju, plahvatusi, ohtlike ainete  
lekkimist või teisi ohuolukordi!

 ► Ärge mitte kunagi laske patareidel sattuda 
laste kätte.

 ► Jälgige, et mitte keegi ei neelaks patareisid alla.
 ► Kui teie või mõni teine isik neelas patarei alla,  
kutsuge koheselt meditsiiniline abi.

 ► Kasutage ainult märgitud tüüpi patareisid.
 ► Ärge mitte kunagi uuesti laadige korduvalt  

mittelaetavaid patareisid.
 ► Eemaldage korduvalt laetavad patareid enne  
nende laadimist seadmest.

 ►  Ärge mitte kunagi visake patareisid tulle 
või vette.

 ► Ärge laske patareidele mõjuda kõrgetel tempera-
tuuridel ja otsesel päikesekiirgusel.
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 ►  Ärge mitte kunagi avage või deformeerige 
patareisid.

 ► Ärge lühistage ühendusklemme.

 ► Eemaldage tühjad patareid seadmest ja käidelge 
need ohutult.

 ►   Ärge kasutage koos erinevat tüüpi pata-
reisid või uusi ja kasutatud patareisid.

 ►  Asetage patareid seadmesse alati õige 
polaarsusega.

 ► Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, eemaldage 
patareid.

 ► Kontrollige regulaarselt patareisid. Lekkivad patareid 
võivad tekitada vigastusi ja põhjustada seadmele 
kahjustusi.

 ► Kasutage lekkivate patareide korral kaitsekindaid! 
Puhastage patarei ja seadme kontakte ning patarei-
laegast kuiva lapiga. Vältige kemikaalide nahale ja 
limaskestadele, iseäranis oma silmadesse, sattumist. 
Loputage kemikaalidega kokkupuutumisel rohke 
veega ja kutsuge koheselt meditsiiniline abi.
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Tarnekomplekt
Seade tarnitakse seeriaviisiliselt koos järgmiste osadega:

 ▯ Näopuhastushari

 ▯ 4 hariotsakut

 ▯ 2 x 1,5 V patareid (tüüp AAA, L03)

 ▯ Kasutusjuhend

  Juhis:  
Kontrollige tarnekomplekti komplektsust ja nähtavate kahjustuste puudumist.
Kui tarnekomplekt ei ole täielik või kui tuvastate puudulikust pakendist või 
transpordist põhjustatud kahjustusi, pöörduge teeninduse poole (vt peatükk 
Teenindus).

Seadme kirjeldus
Joonis vt lahtipööratav leht:

1 Tavaline hariotsak R

2 Koorimishariotsak P

3 Sensitiivne hariotsak S

4 Massaažihariotsak M

5 Ajamivõll

6 Korpus

7 Intensiivsusastme 1 näidik

8 Intensiivsusastme 2 näidik

9 SEES/VÄLJAS-lüliti / intensiivsusastme lüliti

0 Patareid AAA (L03)

q Patareilaeka kate

w Patareilaegas
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Enne kasutamist

Patareide paigaldamine/asendamine
1) Tõmmake patareilaeka kate q korpuselt 6 ära.

2) Eemaldage vajadusel kasutatud patareid ja paigaldage 2 uut AAA  
tüüpi (L03) patareid vastavalt joonisel 1 näidatud polaarsusele patareilae-
kasse w.

3) Lükake patareilaeka kate q uuesti sisse, nii et mõlemad nooled on taga-
küljel omavahel kohakuti ja patareilaeka kate q fikseerub korpuses 6.

Joonis 1
 Juhis:

Kui intensiivsusastmete näidikud 7 ja 8 vilguvad samaaegselt, siis on 
patareid nõrgad. Vahetage viivitamatult patareid.



SGRB 3 B3 EE │ 11 ■

Hariotsaku valimine/vahetamine
1) Tõmmake hariotsak vähese jõuga korpusest 6 välja.

2) Valige olenevalt vajalikust kasutusjuhtumist soovitud hariotsak 1/2/ 
3/4 järgmiselt:

Hariotsak Kirjeldus

Tavaline hariotsak R 1, normaalsele 
ja rasvasele nahale, naha õrnaks 
puhastamiseks.

Koorimishariotsak P 2, näonaha 
pooride süvapuhastamiseks ja sur-
nud naharakkude õrnaks eemalda-
miseks. 

Sensitiivne hariotsak S 3, tundliku 
naha töötlemiseks.

Massaažihariotsak M 4, pingete 
eemaldamiseks näolihastest ning 
mati ja väsinud naha revitaliseerimi-
seks.

 Juhis:
 Hariotsakud 1/2/3/4 on identifitseerimise lihtsustamiseks tähistatud 
tähtedega.
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3) Suruge hariotsak 1/2/3/4 ajamivõllile 5, kuni otsak fikseerub  
korpuses 6. 

 Juhis:
Uuendage hariotsak 1/2/3/4 iga 3 kuu järel või hiljemalt siis, kui 
see tundub või näeb välja kulunult. Uued hariotsakud saate varuosana 
meie teenindusest (vt peatükk „Varuosade tellimine“).

Kasutamine 

Sisse-/väljalülitamine ja intensiivsusastme valimine
 ■ Seadme sisselülitamiseks hoidke SEES/VÄLJAS-lülitit 9 1 sekundi jooksul 

vajutatult. Seade hakkab intensiivsusastmega 1 tööle. Näidik 7 süttib.

 ■ Intensiivsusastme suurendamiseks vajutage uuesti SEES/VÄLJAS-lülitit 9. 
Intensiivsusastme 2 näidikud 8 süttivad.

 ■ Vajutades veelkord SEES/VÄLJAS-lülitit 9 läheb seade intensiivsusastmele 
1 tagasi.

 ■ Seadme väljalülitamiseks hoidke SEES/VÄLJAS-lülitit 9 1 sekundi jooksul 
vajutatult. Kõik näidikud kustuvad.

 Juhis:
Näonaha õrnaks puhastamiseks valige intensiivsusaste 1. Sügavpuhas-
tuseks valige intensiivsusaste 2.

Näo puhastamine
1) Eemaldage vajadusel oma meik ja puhastage oma nägu pooride avamiseks 

leige veega. 

2) Niisutage hariotsakut 1/2/3/4, selleks hoidke seda lühidalt voolava 
vee all ja paigaldage siis korpusesse 6.

3) Kandke oma nahahooldustoode niiskele hariotsakule 1/2/3/4 või 
otse töödeldavale näopartiile.
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4) Asetage hariotsak 1/2/3/4 otse nahale ja lülitage seade sisse.  
Valige SEES/VÄLJAS-lüliti 9 vajutamisega soovitud intensiivsusaste 1  
või 2.

5) Juhtige hariotsakut 1/2/3/4 nahapartiide töötlemiseks väikeste ringi-
kujuliste liigutustega mööda näopartiisid. Kohandage survet olenevalt 
sellest, kui tundlik on teie nahk.

6) Puhastage üksteise järel näopartiid a, b ja c (vt joonis 2) ja vältige tundlik-
ku piirkonda silmade ümber.

 
Joonis 2

 ■ Seade teeb iga 20 sekundi järel lühikese pausi, mis näitab, millel peate 
liikuma järgmise näopartii juurde. 

 ■ Ärge kasutage seadet samal näopartiil kauem kui 20 sekundit ja ärge 
töödelge sama kohta mitu korda järjest.

 ■ Ärge kasutage seadet täielikult kuival nahal.
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 ■ Seade lülitub 60 sekundi pärast automaatselt välja.

 ■ Pärast kasutamist peske oma nägu leige veega, et eemaldada kõik  
nahahooldustoote jäägid ja mustuseosakesed.

Puhastamine ja hooldamine
 HOIATUS!Lülitage seade iga kord enne puhastamist välja.

Korpuse puhastamine

  TÄHELEPANU! 
Ärge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid või söövitavaid puhas-
tusvahendeid. Need võivad reageerida pealispinnaga ja seadet pöördu-
matult kahjustada.  
Ärge asetage korpust 6 vette või teistesse vedelikesse.

 ■ Puhastage korpust 6 niiske lapiga. 

Hariotsakute puhastamine

  TÄHELEPANU!  
Ärge kasutage hariotsakute 1/2/3/4 kuivatamiseks fööni.

 ■ Puhastage hariotsakuid 1/2/3/4 pärast iga kasutamist, et vältida 
nahahooldustoodete jääkide või mustuse kogunemist harjastesse.

 ■ Kandke veidi vedelseepi niiske hariotsaku 1/2/3/4 peale ja lülitage 
seade sisse.

 ■ Hõõruge siis hariotsakut 1/2/3/4 üle oma käe sisepinna, kuni kogu 
mustus on eemaldatud. Lülitage seejärel seade välja.



SGRB 3 B3 EE │ 15 ■

 ■ Loputage hariotsakut 1/2/3/4 voolava vee all. Jälgige, et vesi ei 
saaks tungida seadmesse (vt joonis 3).

Joonis 3

 ■ Raputage üleliigne vesi ära ja laske hariotsakul 1/2/3/4 õhu käes 
täielikult kuivada.

Hoiustamine
 ■ Kui te seadet ei kasutata pikemat aega, eemaldage patareid.

 ■ Hoidke puhastatud seadet ja tarvikuid kuivas ja tolmuvabas kohas.
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Varuosade tellimine
Varuosi sellele tootele saate alati mugavalt järeltellida internetist aadressil 
www.kompernass.com.

Skannige oma nutitelefoni või tahvelarvutiga see QR-kood. 
Selle QR-koodiga liigute otse meie veebilehele 
ja saate seal vaadata ja tellida sellele seadmele 
saadaolevaid varuosi.

Juhis:

Kui teil peaks veebitellimusega tekkima probleeme, võite meie teeninduskesku-
se poole pöörduda ka telefoni või e-posti teel (vt peatükki Teenindus).

Esitage koos tellimusega alati toote number (IAN) 436012_2304.

Palun arvestage, et varuosade veebitellimused ei ole mõnedes tarneriikides 
võimalikud.
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Jäätmekäitlus

Seadme jäätmekäitlus
 Kõrvalolev ratastega prügikonteineri läbikriipsutatud sümbol näi-
tab, et selle seadme kohta kehtib direktiiv 2012/19/EU. See 
direktiiv sätestab, et kasutusaja lõppedes ei tohi seda seadet käi-
delda tavalise olmeprügi hulgas, vaid see tuleb anda spetsiaalse-
tesse kogumiskohtadesse, taaskasutuskeskustesse või jäätmekäitlu-
settevõttesse.

See jäätmekäitlus on teile tasuta. Säästke keskkonda 
ja käidelge nõuetekohaselt.

Kui teie seade sisaldab isikuandmeid, vastutate ise nende kustutamise eest 
enne kasutatud seadme tagasiandmist.

Kui see on ilma kasutatud seadet purustamata võimalik, võtke enne kasutatud 
seadme jäätmekäitlusse tagasiandmist vanad patareid või akud välja ja andke 
need eraldi kogumiskohta. Püsivalt paigaldatud akude korral tuleb jäätmekäit-
lusel viidata, et seade sisaldab akut.

 Kasutatud toodete jäätmekäitluse võimaluste kohta saate teavet 
oma valla- või linnavalitsusest.

Pakendi jäätmekäitlus
 Pakkematerjalid on jäätmekäitlust silmas pidades valitud keskkon-
nasõbralikud ning seetõttu taaskasutatavad. Käidelge enam mitte-
vajalik pakkematerjal kohalike kehtivate eeskirjade kohaselt.

Käidelge pakend keskkonnasõbralikult. Jälgige erinevate pakke-
materjalide tähistusi ja vajadusel käidelge need sorteeritult. Pakke-
materjalid on tähistatud lühenditega (a) ja numbritega (b), millel 
on järgmine tähendus: 1–7: plastid, 20–22: paber ja papp, 
 80–98:  komposiitmaterjalid.
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Patareide jäätmekäitlus 
 Patareisid/akusid tuleb käsitleda ohtlike jäätmetena ja nende 
jäätmekäitlus tuleb seetõttu vastavates kohtades (müügiesindaja, 
erikauplus, avalikud kommunaalasutused, töönduslikud jäätmekäit-
lusettevõtted) teostada keskkonnasõbralikult. Patareid/akud või-
vad sisaldada mürgiseid raskmetalle. 

Sisalduvaid raskmetalle tähistatakse sümboli all oleva tähega: Cd = kaad-
mium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Ärge visake patareisid/akusid seetõttu olmejäätmete hulka, vaid viige need 
eraldi kogumiskohta.

Andke patareid/akud tagasi ainult tühjana.

Tehnilised andmed

Sisendpinge 3 V 

Patareid 2 x 1,5 V , tüüp AAA (L03)

Kaitseaste IPX6
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Kompernaß Handels GmbH garantii
Väga austatud klient

Sellele seadmele kehtib alates ostukuupäevast 3-aastane garantii. Sellel tootel 
ilmnevate puuduste korral on teil müüja suhtes seadusega ettenähtud õigused. 
Neid seadusega ettenähtud õigusi meie poolt antud garantii ei piira.

Garantii tingimused
Garantii aega arvestatakse alates ostukuupäevast. Palun hoidke kassatšekk 
alles. Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.

Kui kolme aasta jooksul alates selle toote ostukuupäevast ilmnevad tootel mater-
jali- või tootmisvead, siis toode meie valikul kas remonditakse tasuta või tagas-
tatakse ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, et kolmeaastase tähtaja 
jooksul esitatakse defektne seade ja ostudokument (kassatšekk) ja kirjeldatakse 
lühidalt kirjalikult toote puuduseid ning nende ilmnemise aega.

Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi remonditud või uue toote.  
Toote remontimise või väljavahetamisega uut garantiiaega ei arvestata.

Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka asendatud ja remonditud osade 
kohta. Võimalikest kahjustustest ja puudustest, mis olid olemas juba ostu ajal, 
tuleb teavitada kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast garantiiaja möödu-
mist tehtavad remondid on tasulised.

Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid järgides ning on enne välja-
saatmist hoolikalt kontrollitud.

Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade korral. See garantii ei laiene toote 
osadele, mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida vaadeldakse seetõttu kui 
kuluvosi, samuti osadele või kahjustustele kergesti purunevatel osadel, nt. lülititel, 
akudel või klaasist valmistatud osadel.
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See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on kahjustatud, asjatundmatult kasuta-
tud või valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks kasutamiseks tuleb täpselt järgi-
da kõiki selles kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti tuleb vältida kasutus-
viise ja toiminguid, mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille eest hoiatatakse.

Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutuseks ja mitte ärialaseks kasutuseks. 
 Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja asjatundmatult kasutatud, kui 
selle juures on rakendatud jõudu või selle juures läbiviidud toiminguid ei teosta-
nud meie volitatud teenindusesindus.

Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige palun järgnevaid juhiseid:

 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks alles kassatšekk ja toote number 
(IAN) 436012_2304, mis tõendab teie ostu.

 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, tootele tehtud graveeringu näol, kasu-
tusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote tagaküljel või all olevalt kleebi-
selt.

 ■ Kui tootel ilmnevad talitlusvead või muud puudused, võtke kõigepealt 
 ühendust alltoodud teenindusosakonnaga telefoni või e-posti teel.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel tasuta saata teile teavitatud 
teenindusa adressil, lisades ostudokumendi (kassatšeki) ja selgituse, milles 
puudus seisneb ning millal see ilmnes.

 Aadressilt www.lidl-service.com saate alla laadida selle ja mit-
meid teisi käsiraamatuid, tootevideoid ja paigaldustarkvara.

 Selle QR-koodiga liigute otse Lidli teeninduse lehele 
(www.lidl-service.com) ning saate toote numbri 
(IAN) 436012_2304 sisestamisega avada oma kasutusjuhendi.



SGRB 3 B3 EE │ 21 ■

Teenindus
 Teenindus Eestis 
Tel: 8000049109 
E-post: kompernass@lidl.ee

IAN 436012_2304

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole teeninduse aadress.  
Võtke kõigepealt ühendust nimetatud teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSAMAA

www.kompernass.com



SGRB 3 B3■ 22 │ EE



SGRB 3 B3 LV │ 23 ■

Satura rādītājs
Ievads  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Noteikumiem atbilstoša lietošana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Izmantotās brīdinājuma norādes un simboli . . . . . . . . . . . . . 25

Drošības norādījumi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Drošības norādījumi, rīkojoties ar baterijām . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
Piegādes komplektācija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

Ierīces apraksts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

Pirms lietošanas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Bateriju ievietošana un nomaiņa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Sukas uzgaļa izvēle un nomaiņa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Lietošana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
Ieslēgšana/izslēgšana un intensitātes pakāpes izvēle . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
Sejas ādas attīrīšana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
Tīrīšana un kopšana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Uzglabāšana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

Rezerves daļu pasūtīšana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39

Utilizācija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
Ierīces likvidēšana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
Iepakojuma utilizēšana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
Bateriju likvidēšana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Tehniskie dati  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

Uzņēmuma «Kompernaß Handels GmbH»  garantija . . . . . . 42
Serviss  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
Importētājs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44



SGRB 3 B3■ 24 │ LV

Ievads
Apsveicam ar jaunas ierīces iegādi!

Jūs esat iegādājušies augstvērtīgu izstrādājumu. Lietošanas pamā-
cība ir šī izstrādājuma sastāvdaļa. Tā ietver svarīgus norādījumus 
par drošību, izstrādājuma lietošanu un likvidēšanu. Pirms izstrādā-

juma lietošanas izlasiet visus lietošanas un drošības norādījumus. Izmantojiet 
izstrādājumu tikai atbilstoši sniegtajam aprakstam un norādītajiem lietojuma 
veidiem. Nododot ierīci lietošanā citiem, iedodiet līdzi arī visu ierīces dokumen-
tāciju.

Noteikumiem atbilstoša lietošana
Šī ierīce ir paredzēta vienīgi sejas ādas attīrīšanai un kopšanai. Tā ir piemērota 
normālas, taukainas un jutīgas ādas tīrīšanai, kā arī ādas kopšanas līdzekļu 
uzklāšanai un atmirušu sejas ādas šūnu un plēksnīšu noņemšanai.

Ierīce ir paredzēta vienīgai privātai lietošanai. Nelietojiet ierīci, lai apstrādātu 
dzīvniekus. Tā nav paredzēta izmantošanai medicīnas/terapijas iestādēs vai 
komerciālajā sektorā. 

Cita veida lietojums vai lietojums, kas neatbilst šeit aprakstītajam, tiek uzskatīts 
par noteikumiem neatbilstošu. Ja neesat drošs, ka ierīce jums ir piemērota, 
konsultējieties ar ārstu.
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Izmantotās brīdinājuma norādes un simboli
Šajā lietošanas instrukcijā, uz iepakojuma un uz ierīces tiek izmantotas šādas 
brīdinājuma norādes un simboli (ja attiecināms):

BĪSTAMI! Brīdinājuma norāde ar šo simbolu un signālvārdu 
„BĪSTAMI” apzīmē tūlītēju apdraudējuma situāciju, kuru neno-
vēršot, iestāsies nāve vai tiks gūti smagas pakāpes miesas  
bojājumi.

BRĪDINĀJUMS! Brīdinājuma norāde ar šo simbolu un signāl-
vārdu „BRĪDINĀJUMS” apzīmē iespējamu apdraudējuma 
situāciju, kuru nenovēršot, var iestāties nāve vai tikt gūti smagas 
pakāpes miesas bojājumi.

IEVĒROT PIESARDZĪBU! Brīdinājuma norāde ar šo simbolu 
un signālvārdu „IEVĒROT PIESARDZĪBU” apzīmē iespējamu 
apdraudējuma situāciju, kuru nenovēršot, var tikt gūti nenozīmīgi 
vai vidēji smagi miesas bojājumi.

UZMANĪBU! Brīdinājuma norāde ar šo simbolu un signālvārdu 
„UZMANĪBU” apzīmē iespējamu situāciju, kuru nenovēršot, 
var tikt nodarīts materiālais kaitējums.

Šī norāde apzīmē papildu informāciju, kas atvieglo darbu ar 
ierīci.

Izlasiet instrukciju.

Līdzstrāva/līdzspriegums

IPX6  Aizsardzība pret spēcīgām ūdens strūklām
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Drošības norādījumi

 BĪSTAMI!
 ► Neveiciet ierīcei nekādus remontdarbus. Visi remon-
tdarbi ir jāveic klientu apkalpošanas dienestam vai 
kvalificētiem speciālistiem. 

 ► Ierīces korpusu atveriet tikai, lai nomainītu baterijas. 
Iekšpusē nav nevienas detaļas, kurai būtu veicama 
apkope. Turklāt tiks zaudētas tiesības uz ierīces  
garantijas remontu.

 ► Pēc katras lietošanas un pirms tīrīšanas izslēdziet 
ierīci.

 ► Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī vai citos šķidrumos! 
 ► Nekādā gadījumā netveriet pēc ierīces, ja tā ir  
iekritusi ūdenī.

 ► Neizmantojiet šo ierīci, mazgājoties vannā vai 
dušā. Neuzglabājiet vai nenovietojiet ierīci vietās, 
no kurienes tā var iekrist vannā, izlietnē vai kādā 
citā ar ūdeni vai citu šķidrumu piepildītā tvertnē.
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 ► Nelietojiet ierīci ar bojātu piederumu, kā arī tad, ja 
ierīce darbojas ar traucējumiem vai pēc tam, kad  
tā ir nokritusi uz zemes.
 BRĪDINĀJUMS! 

 ► Ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma, kā arī 
personas ar pazeminātām fiziskajām, uztveres vai 
psihiskajām spējām vai personas, kurām nav pietie-
kamas pieredzes un/vai zināšanu, ja tās lieto ierīci 
citu personu uzraudzībā vai ir tikušas instruētas  
par drošu ierīces lietošanu un saprot ar to saistītos 
iespējamos apdraudējumus. Bērni nedrīkst ar ierīci 
rotaļāties. Ierīces tīrīšanu un apkopi, ko paredzēts 
veikt lietotājam, nedrīkst veikt bērni, izņemot tad,  
ja viņi tiek uzraudzīti.

 ► Lai nodrošinātu, ka bērni nerotaļājas ar ierīci vai  
tās rezerves daļām, viņi ir jāuzrauga. 

 ► Nekad neatstājiet bērnus neuzraudzītus pie iepako-
juma materiāliem. Neļaujiet bērniem tuvoties iepa-
kojumam un ierīcei. Pastāv nosmakšanas risks!



SGRB 3 B3■ 28 │ LV

 IEVĒROT PIESARDZĪBU!
 ► Nekad neizmantojiet šo ierīci dzīvniekiem, pēc sejas 
vai ķermeņa daļu kosmētiskajām operācijām vai  
uz tādām ķermeņa daļām, kur ir pietūkumi, saules 
izraisīti apdegumi, iekaisumi, ekzēmas, brūces vai 
saplaisājusi āda.

 ► Nelietojiet ierīci pie jutīgajām, kustīgajām acu zonām 
vai lūpām.

 ► Nekad neizmantojiet šo ierīci bez suku uzgaļa.
 ► Vienas nepārtrauktas procedūras ilgums uz katras 
sejas daļas nedrīkst pārsniegt 20 sekundes. Neap-
strādājiet vienu un to pašu vietu pārāk ilgi vai pārāk 
spēcīgi, kā arī nedariet to vairākas reizes pēc kārtas.

 ► Turiet garus matus atstatus no ierīces.

 ► Lietojiet ierīci tikai ar sausām rokām.
 UZMANĪBU! 

 ► Lietojiet ierīci tikai ar komplektā iekļautajiem piede-
rumiem.

 ► Nodrošiniet, ka piedziņas vārpsta var brīvi griezties. 
Pretējā gadījumā var pārkarst motors un tikt bojāta 
ierīce.
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 ► Turiet ierīci drošā attālumā no siltuma avotiem  
(sildītājiem, krāsnīm u.tml.) un nepakļaujiet to krasu 
temperatūras svārstību iedarbībai.

 ► Nepakļaujiet ierīci cietu triecienu vai mehāniskas 
slodzes iedarbībai un nepieļaujiet tās nokrišanu  
uz zemes. 

 ► Mitruma iekļūšana ierīcē var to sabojāt. Raugieties, 
lai ierīces iekšpusē nevarētu iekļūt ūdens. Ja nepie-
ciešams, izņemiet baterijas un turpiniet ierīces lieto-
šanu tikai tad, kad tā ir pilnībā izžuvusi.

 ► Ierīces tīrīšanai neizmantojiet agresīvas iedarbības 
tīrīšanas līdzekļus vai šķīdinātājus.  
Tie var sabojāt virsmu.

Drošības norādījumi, rīkojoties ar baterijām

 ►   BRĪDINĀJUMS! Nepareiza rīkošanās ar  
baterijām var izraisīt ugunsgrēku, eksploziju,  
bīstamu vielu iztecēšanu vai citas bīstamas  
situācijas!

 ►  Baterijas nekādā gadījumā nedrīkst nokļūt 
bērnu rokās.

 ► Gādājiet, lai neviens nenorītu baterijas.
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 ► Ja jūs vai kāda cita persona ir norijusi bateriju,  
nekavējoties meklējiet medicīnisku palīdzību.

 ► Izmantojiet vienīgi norādītā tipa baterijas.
 ► Nekādā gadījumā atkārtoti nelādējiet baterijas, 

kas nav paredzētas atkārtotai lādēšanai.
 ► Pirms atkārtoti uzlādējamu bateriju uzlādes izņemiet 
tās no ierīces.

 ►  Nekādā gadījumā nemetiet baterijas ugunī 
vai ūdenī.

 ► Tāpat sargiet tās no augstas temperatūras un tiešu 
saules staru iedarbības.

 ►  Nekādā gadījumā neatveriet vai nedefor-
mējiet baterijas.

 ► Nesaslēdziet pieslēguma spailes īsslēgumā.

 ► Izņemiet tukšās baterijas no ierīces un utilizējiet tās 
drošā veidā.



SGRB 3 B3 LV │ 31 ■

 ►   Nelietojiet atšķirīgu tipu baterijas vai  
jaunas un lietotas baterijas vienlaikus.

 ►  Vienmēr ievietojiet baterijas ierīcē, ievērojot 
pareizo polaritāti.

 ► Ja ierīci ilgāku laiku neizmantosiet, izņemiet no tās 
baterijas.

 ► Regulāri pārbaudiet baterijas. Iztecējušas baterijas 
var radīt savainojumus un ierīces bojājumus.

 ► Rīkojoties ar iztecējušām baterijām, lietojiet aizsarg-
cimdus! Notīriet bateriju un ierīces kontaktus, kā arī 
iztīriet bateriju nodalījumu ar sausu drānu. Nepieļau-
jiet, ka ķimikālijas nonāk saskarē ar ādu un gļotādu, 
jo īpaši ar acīm. Ja saskare ar ķimikālijām tomēr  
ir notikusi, noskalojiet attiecīgo ķermeņa zonu ar 
lielu daudzumu ūdens un nekavējoties meklējiet 
medicīnisku palīdzību.s
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Piegādes komplektācija
Standarta variantā ierīce tiek piegādāta ar šādiem komponentiem:

 ▯ sejas ādas attīrīšanas suka

 ▯ 4 suku uzgaļi

 ▯ 2 x 1,5 V baterijas (AAA tips, L03)

 ▯ lietošanas instrukcija

   Ievērībai!  
Pārbaudiet, vai ir piegādāti visi ierīces komponenti un tiem nav redzamu 
bojājumu.
Ja kāda komponenta trūkst vai kāds komponents ir bojāts neizturīga  
iepakojuma dēļ vai transportēšanas laikā, zvaniet uz servisa palīdzības 
tālruni (sk. sadaļu Serviss).

Ierīces apraksts
Attēlu skatīt atlokāmajā lapā:

1 Parastais suku uzgalis R

2 Pīlinga sukas uzgalis P

3 Sukas uzgalis jutīgai ādai S

4 Masāžas sukas uzgalis M

5 Piedziņas vārpsta

6 Ar roku turamā daļa

7 1. intensitātes pakāpes indikators

8 2. intensitātes pakāpes indikators

9 IESL./IZSL. slēdzis / intensitātes pakāpes slēdzis

0 AAA baterijas (L03)

q Bateriju nodalījuma vāciņš

w Bateriju nodalījums
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Pirms lietošanas

Bateriju ievietošana un nomaiņa

Nobīdiet bateriju nodalījuma vāciņu q no ar roku turamās daļas 6.

Izņemiet izlietotās baterijas un ievietojiet 2 jaunas AAA tipa (L03) baterijas
saskaņā ar 1. attēlā redzamo polaritāti bateriju nodalījumā w.

Iebīdiet atpakaļ bateriju nodalījuma vāciņu q tā, lai abas bultiņas aizmu-
gurē atrastos viena otrai pretim un bateriju nodalījuma vāciņš q nofiksētos
ar roku turamajā daļā 6.

1. att.
  Ievērībai! 

Ja vienlaicīgi mirgo abi intensitātes pakāpes indikatori 7 un 8, baterijas 
ir gandrīz tukšas. Nekavējoties nomainiet baterijas.
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Sukas uzgaļa izvēle un nomaiņa
1) Pielietojot nelielu spēku, izvelciet sukas uzgali no ar roku turamās daļas 6.

2) Izvēlieties nepieciešamo sukas uzgali 1/2/3/4 atkarībā no nepiecie-
šamā pielietojuma šādi:

Sukas uzgalis Apraksts

Parastais sukas uzgalis R 1, normā-
lai un taukainai ādai, saudzīgai un 
maigai ādas attīrīšanai.

Pīlinga sukas uzgalis P 2, dziļai 
sejas ādas poru attīrīšanai un saudzī-
gai atmirušo ādas šūnu noņemšanai. 

Sukas uzgalis jutīgai ādai S 3, 
jutīgas ādas apstrādei.

Masāžas sukas uzgalis M 4, sejas 
muskulatūras sasprindzinājuma likvi-
dēšanai un nogurušas, bālas ādas 
atjaunošanai.

  Ievērībai!
 Suku uzgaļi 1/2/3/4 ir marķēti ar burtiem, lai tos būtu vieglāk atšķirt.
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3) Spiediet sukas uzgali 1/2/3/4 uz piedziņas vārpstas 5, līdz tas ar 
roku turamajā daļā 6 nofiksējas. 

  Ievērībai! 
Nomainiet sukas uzgali 1/2/3/4 ik pēc 3 mēnešiem vai vēlākais 
tad, kad tas šķiet vai izskatās nolietots. Jaunus suku uzgaļus iespējams 
iegādāties mūsu servisā (skatiet nodaļu "Rezerves daļu pasūtīšana").

Lietošana 

Ieslēgšana/izslēgšana un intensitātes pakāpes izvēle
 ■ Lai ieslēgtu ierīci, paturiet IESL./IZSL. slēdzi 9 nospiestu 1 sekundi. Ierīce 

sāk darboties 1. intensitātes pakāpē. Iedegas indikators 7.

 ■ Lai palielinātu intensitātes pakāpi, vēlreiz nospiediet IESL./IZSL. slēdzi 9.  
Iedegas 2. intensitātes pakāpes indikatori 8.

 ■ Vēlreiz nospiežot IESL./IZSL. slēdzi 9, ierīce pārslēdzas atpakaļ uz 1. 
intensitātes pakāpi.

 ■ Lai izslēgtu ierīci, paturiet IESL./IZSL. slēdzi 9 nospiestu 1 sekundi.  
Visi indikatori nodziest.

  Ievērībai!
Izvēlieties 1. intensitātes pakāpi saudzīgai un maigai sejas ādas attīrīšanai. 
Dziļajai tīrīšanai izvēlieties 2. intensitātes pakāpi.

Sejas ādas attīrīšana
1) Noņemiet dekoratīvo kosmētiku (ja tāda ir uzklāta) un nomazgājiet seju  

ar remdenu ūdeni, lai atvērtos poras. 

2) Samitriniet sukas uzgali 1/2/3/4, to īsu brīdi paturot zem tekoša 
ūdens, un uzspraudiet to uz ar roku turamās daļas 6.

3) Uzklājiet ādas kopšanas līdzekli uz mitrā sukas uzgaļa 1/2/3/4 vai 
tieši uz apstrādājamās ādas zonas.
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4) Uzlieciet sukas uzgali 1/2/3/4 tieši uz ādas un ieslēdziet ierīci.  
Izvēlieties nepieciešamo intensitātes pakāpi (1. vai 2.), nospiežot IESL./
IZSL. slēdzi 9.

5) Virziet sukas uzgali 1/2/3/4 pa ādas virsmu, izpildot nelielas apļvei-
da kustības, lai apstrādātu ādas zonas. Pielāgojiet piespiešanas spēku 
atkarībā no tā, cik jutīga ir jūsu āda.

6) Vienu pēc otras attīriet sejas zonas a, b un c (skatiet 2. att.), izņemot jutīgo 
zonu ap acīm.

 
2. att.

 ■ Ierīces darbība ik pēc 20 sekundēm uz īsu brīdi apstādināta, lai signalizētu, 
ka jums jāpāriet uz nākamo sejas zonu. 

 ■ Neizmantojiet ierīci ilgāk par 20 sekundēm uz vienas un tās pašas ādas 
zonas un neapstrādājiet vienu un to pašu vietu vairākas reizes pēc kārtas.

 ■ Nelietojiet ierīci uz pilnīgi sausas ādas.
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 ■ Pēc 60 sekundēm ierīce automātiski izslēdzas.

 ■ Pēc lietošanas nomazgājiet seju ar remdenu ūdeni, lai notīrītu visas ādas 
kopšanas līdzekļa paliekas un netīrumu daļiņas.

Tīrīšana un kopšana
 BRĪDINĀJUMS! Pirms katras tīrīšanas izslēdziet ierīci.

Ar roku turamās daļas tīrīšana

  UZMANĪBU!  
Ierīces tīrīšanai nelietojiet abrazīvus vai kodīgus tīrīšanas līdzekļus.  
Tie var nodarīt bojājumus virsmai un neatgriezeniski sabojāt ierīci.  
Neiegremdējiet ar roku turamo daļu 6 ūdenī vai citos šķidrumos.

 ■ Notīriet ar roku turamo daļu 6 ar mitru drāniņu. 

Sukas uzgaļu tīrīšana

   UZMANĪBU!  
Neizmantojiet fēnu, lai izžāvētu suku uzgaļus 1/2/3/4.

 ■ Tīriet suku uzgaļus 1/2/3/4 pēc katras lietošanas, lai novērstu ādas 
kopšanas līdzekļu palieku vai netīrumu uzkrāšanos sukas saros.

 ■ Uzklājiet uz samitrinātā sukas uzgaļa 1/2/3/4 nelielu daudzumu 
šķidro ziepju un ieslēdziet ierīci.

 ■ Pēc tam berzējiet sukas uzgali 1/2/3/4 pret savu plaukstu, līdz visi 
netīrumi ir atdalījušies. Pēc tam izslēdziet ierīci.
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 ■ Izskalojiet sukas uzgali 1/2/3/4 zem tekoša ūdens. Nodrošiniet, lai 
ierīcē nevarētu iekļūt ūdens (skatiet 3. att.).

3. att.

 ■ Nokratiet lieko ūdeni un ļaujiet sukas uzgalim 1/2/3/4 gaisā pilnībā 
izžūt.

Uzglabāšana
 ■ Ja ierīce ilgāku laiku netiks izmantota, izņemiet no tās baterijas.

 ■ Notīrīto ierīci un tās piederumus glabājiet sausā un no putekļiem aizsargā-
tā vietā.
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Rezerves daļu pasūtīšana
Šim izstrādājumam interneta vietnē www.kompernass.com varat ērti un pa-
stāvīgi papildus pasūtīt rezerves daļas.

Noskenējiet šo kvadrātkodu ar savu viedtālruni/planšet-
datoru. Izmantojot šo kvadrātkodu, uzreiz atvērsies mūsu 
tīmekļa vietne, kur varēsiet apskatīt un pasūtīt pieejamās 
rezerves daļas. 

Hinweis:

Ja rodas problēmas ar pasūtīšanu tiešsaistē, varat vērsties telefoniski vai pa 
e-pastu mūsu servisa centrā. 

Veicot pasūtījumu, vienmēr norādiet arī preces numuru (IAN) 436012_2304.

Ņemiet vērā, ka ne visās piegādes valstīs iespējams tiešsaistē pasūtīt rezerves 
daļas.

Utilizācija

Ierīces likvidēšana
Blakus redzamais simbols ar pārsvītrotu atkritumu tvertni uz ritenī-
šiem nozīmē, ka uz šo ierīci attiecas Direktīva 2012/19/EU. Šajā 
direktīvā ir norādīts, ka pēc ierīces derīguma termiņa beigām to 
nedrīkst izmest kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem, bet gan 
jānodod speciāli izveidotos savākšanas punktos, pārstrādes cen-
tros vai atkritumu likvidēšanas uzņēmumos.

Šī likvidēšana ir bezmaksas pakalpojums. Saudzējiet 
apkārtējo vidi un veiciet likvidēšanu atbilstoši notei-
kumiem.
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Ja jūsu nolietotā ierīce satur personas datus, jūsu atbildība ir tos dzēst, pirms 
nododat ierīci atpakaļ.

Pirms nolietotās ierīces atpakaļnodošanas, ja to iespējams izdarīt bez pašas 
ierīces sabojāšanas, izņemiet no tās vecās baterijas un akumulatorus un nodo-
diet tos atsevišķā nodošanas punktā. Iebūvēta akumulatora gadījumā, nododot 
ierīci likvidēšanai, jānorāda, ka šajā ierīcē atrodas akumulators.

 Informāciju par nolietotā izstrādājuma likvidēšanu varat saņemt 
sava pagasta pārvaldē vai pilsētas pašvaldībā.

Iepakojuma utilizēšana
 Iepakojuma materiāli ir izvēlēti, ņemot vērā to atbilstību vides 
aizsardzības prasībām un utilizēšanas iespējas, tāpēc tos var 
pārstrādāt atkārtoti. Atbrīvojieties no iepakojuma materiāliem, kas 
vairs nav nepieciešami, saskaņā ar vietējiem spēkā esošajiem 
noteikumiem.

   Iepakojumu likvidējiet atbilstoši vides aizsardzības prasībām. Ņe-
miet vērā uz dažādajiem iepakojuma materiāliem izvietotos mar-
ķējumus un sašķirojiet tos atbilstoši šiem marķējumiem.   Iepakoju-
ma materiāli ir marķēti ar saīsinājumiem (a) un cipariem (b), un 
tiem ir šāda nozīme: 1–7: plastmasa, 20–22: papīrs un kartons, 
80–98: kompozītmateriāli.
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Bateriju likvidēšana 
 Pret baterijām un akumulatoriem jāattiecas kā pret bīstamiem 
atkritumiem, tāpēc tie videi nekaitīgā veidā jānodod likvidēšanai 
atbilstošos punktos (pie izplatītāja, specializētā tirgotāja, publiski 
pieejamos, pašvaldības izveidotos punktos, komerciālos otrreizē-
jās pārstrādes uzņēmumos). Baterijas un akumulatori var saturēt 
indīgus smagos metālus. 

Sastāvā esošos smagos metālus apzīmē ar burtiem zem attiecīgā simbola: 
Cd =  kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc neizmetiet baterijas un akumulatorus sadzīves atkritumos, bet gan nodo-
diet tos atsevišķos pieņemšanas punktos.

Nododiet tikai tukšas baterijas un akumulatorus.

Tehniskie dati

Ieejas spriegums 3 V 

Baterijas 2 x 1,5 V , AAA tips (L03)

Aizsardzības pakāpe IPX6
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Uzņēmuma «Kompernaß Handels GmbH» 
 garantija
Ļoti cienītā kliente, augsti godātais klient!

Šai ierīcei jūs saņemat 3 gadu garantiju, sākot ar pirkuma datumu. Šajā ierīcē 
konstatējot defektus, jums ir likumīgas tiesības vērsties ar prasību pie ierīces  
pārdevēja. Šīs likumīgās tiesības mūsu turpmāk aprakstītā garantija nekādā 
veidā neierobežo.

Garantijas nosacījumi
Garantija sākas spēkā, sākot ar pirkuma datumu. Lūdzu, saglabājiet pirkuma 
čeku. Tas būs nepieciešams kā pirkumu apliecinošs dokuments.

Ja trīs gadu laikā kopš šīs ierīces pirkuma datuma ierīcē tiks konstatēts materiā-
la vai ražošanas defekts, produktam – pēc mūsu izvēles – tiks veikts bezmak-
sas remonts, produkts tiks aizstāts ar jaunu produktu vai jums tiks atgriezta 
pirkuma summa. Lai saņemtu šo garantijas pakalpojumu, ierīce, kurai trīs gadu 
laikā tiek konstatēts defekts, kopā ar pirkuma čeku ir jāiesniedz mūsu uzņēmu-
mā, pievienojot īsu konstatētā defekta aprakstu un kad tas ir konstatēts.

Ja uz šo defektu attieksies mūsu garantija, jūs saņemsiet atpakaļ salabotu vai 
arī jaunu produktu. Pēc produkta saremontēšanas vai nomaiņas datuma garan-
tijas darbības periods nesākas no jauna.

Garantijas laiks un likumā noteikto reklamāciju iesnieg-
šana saistībā ar produkta kvalitāti
Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas darbības laiks nepagarinās. Tas 
attiecas arī uz nomainītām un salabotām detaļām. Ja bojājumi vai defekti ierī-
cē jau ir bijuši pirkuma brīdī, par tiem jāziņo uzreiz pēc produkta izpakošanas. 
Garantijas darbības laikam beidzoties, visi remonta darbi tiks veikti par maksu.
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Garantijas pakalpojuma apjoms
Ierīce ir izgatavota atbilstoši visstingrākajām kvalitātes prasībām un pirms pie-
gādes klientam rūpīgi pārbaudīta.

Garantijas pakalpojums attiecas uz materiāla vai ražošanas defektiem. Šī 
garantija neattiecas uz produkta sastāvdaļām, kas ir pakļautas dabiskam nolie-
tojumam un tāpēc var tikt uzskatītas par dilstošām detaļām, vai uz trauslu un 
plīstošu detaļu, piemēram, slēdžu, akumulatoru vai no stikla izgatavotu detaļu 
bojājumiem.

Garantija beidzas brīdī, kad produktam tiek nodarīti bojājumi, tas tiek lietots 
vai tam tiek veikta apkope neatbilstoši paredzētajiem noteikumiem. Lai garan-
tētu pareizu produkta lietošanu, ir jāievēro visi lietošanas pamācībā ietvertie 
norādījumi. Obligāti jāizvairās no tādiem lietošanas mērķiem un darbībām, no 
kurām lietošanas pamācībā produkta lietotājam tiek ieteikts atturēties vai par 
kuru veikšanu viņš pamācībā tiek brīdināts.

Produkts ir paredzēts tikai privātai lietošanai, un tas nav paredzēts komerciālai 
lietošanai. Rīkojoties ar ierīci pretēji aprakstītajiem izmantošanas mērķiem vai 
lietojot to neatbilstoši noteikumiem, iedarbojoties uz ierīci ar spēku un atverot 
tās korpusu (izņemot, ja to ir darījuši mūsu pilnvarotās servisa filiāles darbinie-
ki), garantija zaudē savu spēku.

Procedūra garantijas iestāšanās gadījumā
Lai nodrošinātu ātru jūsu pieprasījuma apstrādi, lūdzu, sekojiet šīm norādēm:

 ■ Saistībā ar visu veidu pieprasījumiem, lūdzu, sagatavojiet preces numuru 
(IAN) 436012_2304 un pirkuma čeku kā pirkumu apliecinošu dokumen-
tu.

 ■ Preces numurs ir norādīts produkta tehnisko datu plāksnītē, gravējumā uz 
produkta, lietošanas pamācības titullapā (apakšā kreisajā pusē) vai uzlī-
mē, kas pielīmēta produkta aizmugurē vai apakšpusē.

 ■ Konstatējot ar ierīces funkciju darbību saistītus defektus vai cita veida defek-
tus, vispirms sazinieties ar paziņoto servisa centru, zvanot pa tālruni vai 
rakstot e-pastu.
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 ■ Pēc tam produktu, kas ir fiksēts kā bojāts, klāt pievienojot pirkumu apliecino-
šu dokumentu (pirkuma čeku) un aprakstot konstatēto defektu, kā arī norā-
dot tā konstatēšanas laiku, jūs varat bez maksas nosūtīt uz mūsu paziņoto 
servisa adresi.

 Vietnē www.lidl-service.com jūs varat lejupielādēt šo un vēl dau-
dzas citas rokasgrāmatas, videomateriālus par produktiem un 
instalācijas programmatūras.

 Ar šo QR kodu jūs uzreiz varat atvērt veikala Lidl servisa lapu 
(www.lidl-service.com) un, ievadot preces numuru 
(IAN) 436012_2304, atvērt savu lietošanas pamācību.

Serviss
 Serviss Lettlannd 
Tālr.: 80005808 
E-pasts: kompernass@lidl.lv

IAN 436012_2304

Importētājs
Lūdzu, ievērojiet, ka turpmāk norādītā adrese nav servisa adrese.  
Vispirms sazinieties ar paziņoto servisa centru.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VĀCIJA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für  Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 

Machen Sie sich vor der Benutzung des  Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche.  Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich zur Gesichtsreinigung und -pflege. Es eignet 
sich zur täglichen Reinigung von normaler, fettiger und empfindlicher Haut, sowie 
zum Auftragen von Hautpflegemitteln und zum Entfernen von abgestorbenen 
Hautzellen und Hautschuppen am Gesicht.

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten Gebrauch vorge-
sehen. Wenden Sie das Gerät nicht an Tieren an. Es ist nicht für den Einsatz in 
medizinischen/therapeutischen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen. 

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß. Falls Sie unsicher sind, ob das Gerät für Sie geeignet ist, dann 
fragen Sie einen Arzt.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät 
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehen-
de Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine gering-
fügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur 
Folge haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Anleitung lesen.

Gleichstrom/-spannung

IPX6 Schutz vor starken Wasserstrahlen
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Gerät 
durch. Jegliche Reparaturen müssen durch den Kun-
dendienst oder von qualifi ziertem Fachpersonal 
durchgeführt werden. 

 ► Öffnen Sie das Gehäuse des Gerätes nur, um die 
Batterien auszutauschen. Es befinden sich keine zu 
wartenden Teile im Inneren. Des Weiteren verlieren 
Sie Ihren Garantieanspruch.

 ► Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung und 
vor der Reinigung aus.

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten! 

 ► Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Gerät, falls es 
ins Wasser gefallen ist.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie baden 
oder duschen. Lagern oder bewahren Sie es nicht an 
Stellen auf, von denen aus es in die Badewanne, das 
Waschbecken oder in andere mit Wasser oder an-
deren Flüssigkeiten gefüllten Behältnisse fallen kann.
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 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Zubehör 
defekt ist, wenn das Gerät nicht einwandfrei funk-
tioniert oder nachdem es herunter gefallen ist.
 WARNUNG! 

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren ver standen haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kin-
der durchgeführt werden, es sei denn, sie sind be-
aufsichtigt.

 ► Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät oder den Er-
satzteilen spielen. 

 ► Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Halten Sie Kinder von der 
Verpackung und vom Gerät fern. Es besteht Ersti-
ckungsgefahr!
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 VORSICHT!
 ► Benutzen Sie das Gerät niemals an Tieren, nach 
Schönheitsoperationen im Gesicht oder an Körper-
partien, die Schwellungen, Verbrennungen, Son-
nenbrand, Entzündungen, Ekzeme, Wunden oder 
rissige Haut aufweisen.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht an den empfindlichen, 
beweglichen Augenpartien oder an den Lippen.

 ► Verwenden Sie das Gerät niemals ohne Bürstenauf-
satz.

 ► Eine Anwendung darf ununterbrochen nicht länger 
als 20 Sekunden pro Gesichtspartie dauern. Be-
handeln Sie die gleiche Stelle nicht zu lange oder 
zu kräftig sowie nicht mehrmals hintereinander.

 ► Halten Sie lange Haare von dem Gerät fern.

 ► Verwenden Sie das Gerät nur mit trockenen Händen.
 ACHTUNG! 

 ► Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten 
Zubehör.

 ► Achten Sie darauf, dass sich die Antriebswelle frei 
bewegen kann. Ansonsten kann der Motor überhit-
zen und das Gerät beschädigt werden.
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 ► Halten Sie das Gerät fern von Wärmequellen 
(Heizkörper, Ofen o. Ä.) und setzen Sie es keinen 
starken Temperaturschwankungen aus.

 ► Vermeiden Sie harte Schläge oder mechanische 
Belastungen am Gerät und lassen Sie es nicht her-
unterfallen. 

 ► Eindringende Feuchtigkeit kann zu einer Beschädi-
gung des Gerätes führen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser ins Innere des Gerätes gelangen kann. 
Entfernen Sie ggf. die Batterien und verwenden Sie 
das Gerät erst wieder, wenn es vollständig getrock-
net ist.

 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel 
oder Lösemittel für die Reinigung des Gerätes.  
Diese könnten die Oberfläche beschädigen.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien

 ►   WARNUNG! Eine falsche Handhabung von 
Batterien kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen 
gefährlicher Stoffe oder anderen Gefahrensitua-
tionen führen!

 ►  Lassen Sie niemals zu, dass Batterien in die 
Hände von Kindern gelangen.
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 ► Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt.
 ► Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, 
wenn Sie oder eine andere Person eine Batterie ver-
schluckt hat.

 ► Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp.

 ► Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien 
niemals wieder auf.

 ► Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem 
Gerät, bevor diese geladen werden.

 ►  Werfen Sie Batterien niemals in Feuer 
oder Wasser.

 ► Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen 
und direkter Sonneneinstrahlung aus.

 ►  Öffnen oder verformen Sie niemals Batte-
rien.

 ► Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

 ► Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und 
entsorgen Sie sie sicher.
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 ►   Verwenden Sie keine unterschiedlichen Bat-
terietypen oder neue und gebrauchte Batte-
rien zusammen.

 ►  Setzen Sie Batterien immer mit der richti-
gen Polarität in das Gerät ein.

 ► Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät 
längere Zeit nicht verwenden.

 ► Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslau-
fende Batterien können zu Verletzungen führen und 
Beschädigungen am Gerät verursachen.

 ► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutz-
handschuhe! Reinigen Sie die Batterie- und Geräte-
kontakte sowie das Batteriefach mit einem trocke-
nen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von Haut und 
Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den 
Chemikalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemikali-
en mit viel Wasser ab und nehmen sofort medizini-
sche Hilfe in Anspruch.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Gesichtsreinigungsbürste

 ▯ 4 Bürstenaufsätze

 ▯ 2 x 1,5 V Batterien (Typ AAA, L03)

 ▯ Bedienungsanleitung

   Hinweis:  
Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
Abbildung siehe Ausklappseite:

1 Regulärer Bürstenaufsatz R

2 Peeling-Bürstenaufsatz P   

3 Sensitiv-Bürstenaufsatz S    

4 Massage-Bürstenaufsatz M    

5 Antriebswelle

6 Hauptteil

7 Anzeige Intensitätsstufe 1     

8 Anzeigen Intensitätsstufe 2    

9 EIN/AUS-Schalter / Intensitätsstufenschalter

0 Batterien AAA (L03)

q Batteriefachabdeckung

w Batteriefach
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Vor dem Gebrauch

Batterien einlegen/ersetzen
1) Ziehen Sie die Batteriefachabedckung q vom Hauptteil 6 ab.

2) Entfernen Sie ggf. die verbrauchten Batterien und legen Sie 2 neue Batteri-
en des Typs AAA (L03) gemöß der in der Abb. 1 gezeigten Polarität in 
das Batteriefach w ein.

3) Schieben Sie die Batteriefachabdeckung q wieder ein, so dass die bei-
den Pfeile auf der Rückseite miteinander übereinstimmen und die Batterie-
fachabdeckung q in das Hauptteil 6 einrastet.

Abb. 1
  Hinweis: 

Wenn die Anzeigen der Intensitätsstufen 7 und 8 gleichzeitig blinken, 
sind die Batterien schwach. Tauschen Sie die Batterien umgehend aus.
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Bürstenaufsatz wählen/wechseln
1) Ziehen Sie den Bürstenaufsatz mit wenig Kraft vom Hauptteil 6 heraus.

2) Wählen Sie den gewünschten Bürstenaufsatz 1/2/3/4 je nach der 
benötigten Anwendung, wie folgt:

Bürstenaufsatz Beschreibung

Regulärer Bürstenaufsatz R 1, für 
normale und fettige Haut, zur sanf-
ten Reinigung der Haut.

Peeling-Bürstenaufsatz P 2, zur 
porentiefen Reinigung der Gesichts-
haut und zur sanften Entfernung 
abgestorbener Hautzellen. 

Sensitiv-Bürstenaufsatz S 3, für die 
Behandlung empfindlicher Haut.

Massage-Bürstenaufsatz M 4, zur 
Lösung von Verspannungen der 
Gesichtsmuskulatur und Revitalisie-
rung matter und müder Haut.

  Hinweis:
 Die Bürstenaufsätze 1/2/3/4 sind mit einem Buchstaben gekenn-
zeichnet, um die Identifizierung zu erleichtern.
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3) Drücken Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 auf die Antriebswelle 5, 
bis er in das Hauptteil 6 einrastet. 

  Hinweis: 
Erneuern Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 alle 3 Monate, oder 
spätestens wenn er sich abgenutzt anfühlt oder aussieht. Neue Bürsten-
aufsätze erhalten Sie als Ersatzteil bei unserem Service (siehe Kapitel 
"Ersatzteile bestellen").

Benutzung 

Ein-/Ausschalten und Intensitätsstufe wählen
 ■ Um das Gerät einzuschalten, halten Sie den EIN/AUS-Schalter 9 1 Se-

kunde lang gedrückt. Das Gerät beginnt mit der Intensitätsstufe 1 zu arbei-
ten. Die Anzeige 7 leuchtet auf.

 ■ Um die Intensitätsstufe zu erhöhen, drücken Sie erneut den EIN/AUS-
Schalter 9. Die Anzeigen der Intensitätsstufe 2 8 leuchten auf.

 ■ Wenn Sie noch einmal den EIN/AUS-Schalter 9 drücken, kehrt das Gerät 
zur Intensitätsstufe 1 zurück.

 ■ Um das Gerät auszuschalten, halten Sie den EIN/AUS-Schalter 9 1 Se-
kunde lang gedrückt. Alle Anzeigen erlöschen.

  Hinweis:
Wählen Sie die Intensitätsstufe 1 für eine sanfte Reinigung der Gesichts-
haut. Zur Tiefenreinigung wählen Sie die Intensitätsstufe 2.

Gesichtsreinigung
1) Entfernen Sie ggf. Ihr Make-Up und reinigen Sie Ihr Gesicht mit lauwar-

mem Wasser, damit sich die Poren öffnen. 

2) Befeuchten Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4, indem Sie ihn kurz unter 
fließendes Wasser halten, und stecken Sie ihn auf das Hauptteil 6.

3) Tragen Sie Ihr Hautpflegeprodukt auf den feuchten Bürstenaufsatz 
1/2/3/4 oder direkt auf die zu behandelnde Gesichtspartie auf.
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4) Setzen Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 direkt auf die Haut und 
schalten Sie das Gerät ein. Wählen Sie die gewünschte Intensitätsstufe 1 
oder 2 durch Drücken des EIN/AUS-Schalters 9.

5) Führen Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 auf die Haut mit kleinen 
kreisenden Bewegungen, um die Gesichtspartien zu behandeln. Passen 
Sie den Druck an, je nachdem, wie empfindlich Ihre Haut ist.

6) Reinigen Sie nacheinander die Gesichtspartien a, b, und c (siehe Abb. 2)  
und sparen Sie den empfindlichen Bereich um die Augen aus.

 
Abb. 2

 ■ Das Gerät macht alle 20 Sekunden eine kurze Pause, um anzuzeigen, 
wann Sie zur nächsten Gesichtspartie übergehen sollen. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht länger als 20 Sekunden auf der gleichen 
Gesichtspartie und behandeln Sie die gleiche Stelle nicht mehrmals hinter-
einander.

 ■ Wenden Sie das Gerät nicht auf komplett trockener Haut an.
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 ■ Das Gerät schaltet sich nach 60 Sekunden automatisch aus.

 ■ Nach der Anwendung waschen Sie Ihr Gesicht mit lauwarmem Wasser, 
um alle Rückstände des Hautpflegeproduktes und die Schmutzpartikeln zu 
entfernen.

Reinigen und Pflegen
 WARNUNG! Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus.

Hauptteil reinigen

   ACHTUNG!  
Benutzen Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel zur Reini-
gung des Gerätes. Diese können die Oberfläche angreifen und das Gerät 
irreparabel beschädigen.  
Tauchen Sie das Hauptteil 6 nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
ein.

 ■ Reinigen Sie das Hauptteil 6 mit einem feuchten Tuch. 

Bürstenaufsätze reinigen

   ACHTUNG!  
Verwenden Sie keinen Haartrockner, um die Bürstenaufsätze 
1/2/3/4 zu trocknen.

 ■ Reinigen Sie die Bürstenaufsätze 1/2/3/4 nach jeder Anwendung, 
um zu verhindern, dass sich Rückstände der Hautpflegeprodukte oder 
Schmutz in den Borsten ansammeln.

 ■ Tragen Sie etwas Flüssigseife auf den feuchten Bürstenaufsatz 
1/2/3/4 auf und schalten Sie das Gerät ein.

 ■ Reiben Sie dann den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 über Ihre Handinnenflä-
che, bis alle Verschmtuzungen entfernen werden. Schalten Sie anschließend 
das Gerät aus.
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 ■ Spülen Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 unter fließendem Wasser. 
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerät eindringen kann 
(siehe Abb 3).

Abb. 3

 ■ Schütteln Sie das überschüssige Wasser ab und lassen Sie den Bürstenauf-
satz 1/2/3/4 an der Luft vollständig trocknen.

Aufbewahrung
 ■ Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät über länger Zeit nicht 

verwenden.

 ■ Bewahren Sie das gereinigte Gerät und das Zubehör an einem trockenen 
und staubfreien Ort auf.
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/
Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere 
Webseite und können die verfügbaren Ersatzteile einse-
hen und bestellen.

Hinweis:

Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefo-
nisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 436012_2304 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von 
Ersatzteilen möglich ist.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsor-
gen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie 
die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte ver-
kaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die 
alten  Batterien oder Akkus bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück geben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus 
ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.
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Batterien entsorgen 
 Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu behandeln und müssen 
daher durch entsprechende Stellen (Händler, Fachhändler, öffentli-
che  kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit Buchstaben unter 
dem Symbol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
diese einer separaten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

Technische Daten

Eingangsspannung 3 V 

Batterien 2 x 1,5 V , Typ AAA (L03)

Schutzgrad IPX6
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassen-
bon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt. 

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. 

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schä-
den und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Servicenieder-
lassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 436012_2304 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.



SGRB 3 B3■ 66 │ DE│AT│CH

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 436012_2304 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 436012_2304

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM 

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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